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Baby Water Mat
Tapis d’eau pour bébé
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(EN): Insert the sea animals 
through the opening.
(FR): Insérer les animaux 
marins dans l’ouverture.
(DE): Die Meerestiere durch
die Ö�nung stecken.
(ES): Inserte los animales 
marinos a través de la 
abertura. 
(IT): Inserire gli animali 
marini attraverso l'apertura.

(EN): A- Seal the zipper. 
   B- Fold it 5 times. 
   C- Close the opening    
    using the hook-and-
         loop strips. 
(FR): A- Fermer la fermeture   
     éclair.
   B- Replier cinq fois.
    C- Fermer l’ouverture à   
    l’aide des bandes     
    auto-agrippantes.
(DE): A- Den Druckverschluss    
     schließen. 
   B- 5 Mal falten. 
   C- Die Ö�nung mit den        
   Klettverschlüssen schließen
(ES): A- Sella la cremallera. 
   B- Dóblalo 5 veces. 
   C- Cierre la abertura usando las
   tiras de gancho y bucle.
(IT): A- Sigilla la chiusura lampo. 
  B- Piegarlo 5  volte. 
  C- Chiudere l'apertura     
  utilizzando le strisce ad anello. 

(EN): Fill the mat with water. 
Dry the outer shell once the mat is 
filled with water. 
(FR): Remplir le tapis d’eau. Une 
fois qu’il est rempli d’eau, sécher 
l’extérieur du tapis.
(DE): Wasser in die Matte einfüllen. 
Die äußere Seite trocknen, sobald 
die Matte mit Wasser gefüllt ist.
(ES): Llena la colchoneta con agua. 
Seca la cáscara externa una vez que 
la colchoneta sea llena con agua.
(IT): Riempire il materassino con 
acqua. Asciugare il guscio esterno 
una volta che il materassino è pieno 
d'acqua.

(EN): Use a manual pump (not 
included) to inflate the rim OR 
inflate it by mouth. 
(FR): Utiliser une pompe manuelle 
(non incluse) pour gonfler la 
bordure OU la gonfler en sou�ant.
(DE): Den Rand mit einer Hand-
pumpe (nicht im Lieferumfang 
enthalten) ODER mit dem Mund 
aufblasen.
(ES): Utilize una bomba manual 
(no incluida) para inflar la llanta O 
inflarla por la boca. 
(IT): Utilizzare una pompa 
manuale (non inclusa) per gonfiare 
il cerchio O gonfiarlo per via orale. 

1 x Water mat / Tapis d’eau /
Wassermatte / Colchoneta de 
agua / Materassino ad acqua 

6 x Sea animals / Animaux 
marins / Meerestiere / Animales
marinos / Animali di mare
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(EN): After playtime: Pour the water out of the 
mat and remove the sea animals to let the set 
air-dry. 
(FR): Après le jeu: Vider l’eau du tapis et retirer 
les animaux marins, puis laisser l’ensemble 
sécher à l’air libre.
(DE): Nach dem Spielen: Das Wasser aus der 
Matte abgießen und die Meerestiere 
herausnehmen, um das Set an der Luft 
trocknen zu lassen.
(ES): Después del recreo: Vierte el agua fuera 
de la colchoneta y retira los animales de mar 
para dejar que el conjunto de aire seco. 
(IT): Dopo la ricreazione: Versare l'acqua dal 
materassino e rimuovere gli animali di mare 
per lasciare l'insieme asciugare all'aria. 

Please retain this information for future reference. Conserver soigneusement 
ces instructions pour consultations ultérieures. Für künftige Verwendung 
aufbewahren. Por favor, guarde esta información para referencia futura. Si 
prega di conservare queste informazioni per riferimento futuro. Bewaar 
deze informatie voor toekomstig gebruik. Gem venligst denne information 
for fremtidig brug. Spara denna information för framtida referens. Prosimy o 
zachowanie tych informacji na przyszłość. Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες για 
μελλοντική αναφορά. يرجى ا�حتفاظ بهذه ا�علومات للرجوع إليها � ا�ستقبل 

Please remove all packaging materials before giving to children. Veuillez 
retirer tout l'emballage avant de donner le produit à des enfants. Vor 
Übergabe an Kinder bitte sämtliches Verpackungsmaterial entfernen. Por 
favor quita todos los materiales del embalaje antes de darlo a los niños. Per 
favore rimuovi tutti i materiali dell’imballaggio prima di darlo ai bambini. 
Verwijder de verpakking voordat het product aan een kind wordt gegeven. 
Fjern alt emballagemateriale, inden det gives til børn. Ta bort allt 
förpackningsmaterial innan du ger till barn. Przed podaniem dzieciom 
należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe. Αφαιρέστε όλα τα υλικά 
συσκευασίας πριν τα δώσετε σε παιδιά. يرجى إزالة جميع مواد التعبئة والتغليف قبل إعطائها ل�طفال

1 (EN): Tip: Hang the mat on a mop or a broomstick 
to get the drying job done fast
(FR):Conseil : Suspendre le tapis sur une vadrouille 
ou un balai pour qu’il sèche plus rapidement.
(DE): Tipp: Hängen Sie die Matte an einem 
Mopp oder einem Besenstiel auf, damit sie 
schneller trocknet.
(ES): Consejo: Cuelga la estera en una fregona 
o un palo de escoba para hacer el trabajo de 
secado rápido.
(IT): Suggerimento: Appendere il tappetino su 
uno straccio o un manico di scopa per ottenere il 
lavoro di asciugatura veloce.

After playtime / Après le jeu / Nach dem Spielen /
Después del recreo / Dopo la ricreazione:
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GUIDELINES / DIRECTIVES / HINWEIS / DIRECTRICES / LINE GUIDA:
(EN): Use the water mat on smooth surfaces. Do NOT place the mat in water or use it as a lifebuoy. 
The maximum water storage capacity cannot exceed 6 liters. 
(FR): Utiliser le tapis d’eau sur une surface lisse. Ne PAS placer le matelas dans l’eau et ne pas l’utiliser 
comme bouée de sauvetage. La capacité maximale de stockage d'eau ne peut pas dépasser 6 litres. 
(DE): Die Wassermatte nur auf glatten Oberflächen verwenden. Die Matte NICHT ins Wasser legen oder als 
Rettungsring verwenden. Die maximale Wasserspeicherkapazität darf 6 Liter nicht überschreiten. 
(ES): Use la colchoneta de agua en superficies lisas. NO coloque la colchoneta en agua ni la use como 
salvavidas.La capacidad máxima de almacenamiento de agua no puede exceder los 6 litros. 
(IT): Utilizzare il materassino d'acqua su superfici lisce. NON posizionare il materassino in acqua o usarlo 
come salvagente. La capacità massima di accumulo dell'acqua non può superare i 6 litri.


